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Please read this guide. It will help you assemble and operate your new Kenmore vacuum in
the safest and most effective way.

For more information about vacuum cleaner care and operation, call your nearest Sears store.
You will need the complete model and serial numbers when requesting information, Your vacu-
um's model and serial numbers are located on the Model and Serial Number Plate.

Use the space below to record the model number and serial number of your new Kenmore
vacuum.

Model No.

Serial No.

Date of Purchase

Keep this book and your sales check (receipt) in a safe place for future reference.

LIMITED ONE YEAR WARRANTY ON KENMORE VACUUM CLEANER

This warranty is for one year from the date of purchase, and includes only private household
vacuum cleaner use. During the warranty year, when this vacuum cleaner is operated and
maintained according to the owner's manual instructions, Sears will repair any defects in
material or workmanship free of charge.

This warranty excludes vacuum bags, belts, light bulbs, and filters, which are expendable parts
and become worn during normal use.

For warranty service, return this vacuum cleaner to the nearest Sears Service Center in
the United States,

This warranty applies only while this product is in use in the United States. This warrant,.7 gives
you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state to state.

Sears, Roebuck and Co., D!817 WA, Hoffman Estates, IL 60179



WARNING
Your safety is important to us. To reduce the risk of fire, electrical shock, injury
to persons or damage when using your vacuum cleaner, follow basic safety pre-
cautions including the following:

Read this manual before assembling or
using your vacuum cleaner_

Use your cleaner only as described in
this manual. Use only with Sears recom-
mended attachments,

To reduce the risk of electrical shock -
Do not use outdoors or on wet surfaces.

Disconnect electrical supply before any
servicing or cleaning. Failure to do so
could result in electrical shock or person-
al injury.

Always turn cleaner off before unplug-
ging.

Do not unplug by pulling on cord, To
unplug, grasp the plug, not the cord.

Do not use with damaged cord or plug
If cleaner is not working as it should, has
been dropped, damaged, left outdoors,
or dropped into water, return it to a
Sears Service Center_

Do not pull or carry by cord, use cord as
a handle, close door on cord, or pull
cord around sharp edges or corners, Do
not run cleaner over cord. Keep cord
away from heated surfaces,

Do not leave cleaner when plugged in.
Unplug from outlet when not in use and
before servicing

Do not allow to be used as a toy Close
attention is necessary when used by or
near children_

Do not handle plug or cleaner with wet
hands.

Agitator Brush may suddenly restart,
disconnect from power supply before
servicing

SAVE THESE

Do not put any objects into openings.
Do not use with any opening blocked;
keep free of dust, lint, hair and anything
that may reduce air flow.

Keep hair, loose clothing, fingers, and alt
parts of body away from openings and
moving parts.

Do not use cleaner without dust bin

and/or filters in place.

Always clean the dust bin after vacuum-
ing carpet cleaners or freshener, pow-
ders and fine dust, These products clog
the filters, reduce airflow and can cause
damage to the cleaner. Failure to clean
the dust bin could cause permanent
damage to the cleaner.

Do not use the cleaner to pick up sharp
hard objects, small toys, pins, paper
clips, etc, They may damage the cleaner
or dust bin.

Do not pick up anything that is burning
or smoking, such as cigarettes, matches,
or hot ashes°

Do not use cleaner to pick up flammable
or combustible liquids (gasoline, cleaning
fluids, perfumes, etc), or use in areas
where they may be present, The fumes
from these substances can create a fire

hazard or explosion,

Use extra care when cleaning on stair&
Do not put on chairs, tables, etc, Keep
on floor.

You are responsible for making sure that
your vacuum cleaner is not used by any-
one unable to operate it properly.

NSTRUCTIONS
Proper assembly and safe use of your vacuum cleaner are your responsibir#desYour cleaner is
intended only for household use. Read this Owner's Manual carefully for important use and sarety
information. This guide contains safety statements under warning and caution symbols. Please pay
special attention to these boxes and follow any instructions given. WARNING statements alert you
to such dangers as fire, electrical shock, burns and personal injury CAUTION statements alert you
to such dangers as personal injury and/or property,damage.



Item Part No. Part No.
In U.S. In Canada

Exhaust Filter 20-86889 20-86889C

Headlight Bulb 20-5248 20-5248C

It is important to know your vac-
uum cleaner's parts and features on/off Switch
to assure its proper and safe Carpet/FloorSelec;

use. Review these before using
your cleaner.
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Electrical Shock Hazard

Do not plug into the electrical sup-
ply until the assembly is complete_
Failure to do so could result in elec-

trical shock or injury,

Before assembling vacuum, check the
PACKING LIST on the cover of the separate
Repair Parts List° Use this list to verify that
you have received all the components of
your new Kenmore vacuum.

Remove tape from filter cover and dust bin
latch.

HANDLE ASSEMBLY
Remove the two (2) handle screws located

in the body,

Position the handle as shown in the illustra-
tion below,

When installing the handle, firmly press the
handle onto the body. Secure with handle
screws provided°

Handle

Screw_.__~
Handle

"_----" Handle

Screw

I

Electricat_ I
Connection _'_,,_i_ _ _ Tape

I  '  Note: DoNot
t ,_i_ Remove Tape

_ _.1_aody
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CAUTION

Do not overtighten handle screws.

Overtightening could strip the
screw holes.

Do not operate the cleaner with-
out the screws in place.

CORD ASSEMBLY

Make sure the quick release upper cord
hook is in the upright position Remove
the wire tie from the power cord.

Lock the cord into Lockin
place by forcing it
into the locking
notch on the body of
the quick release
upper cord hook as
shown This helps Power
keep the power cord Cord
out from under the
vacuum cleaner agi-
tator.

Power
Co,

Lower
Cord
Hook

Wrap the power cord around the upper and
lower cord hooks and lock the power cord
plug onto the power cord



EXTENSION HOSE ASSEMBLY
Connect extension hose to the valve assem-

bly by aligning "J" slot with raised tab on
valve assembly. Push downward and rotate
clockwise to lock in place.

Place the crevice tool in rectangular slot on
back of wand holder.

Connect extension hose to telescopic wand
by aligning "J" slot with raised tab on wand,
Push hose downward and rotate clockwise

to lock in place.

Once extension hose is connected to the

telescopic wand, place the wand in the tele-
scopic location as shown.

For use of telescopic wand and extension
hose see ATTACHMENTS section on

page 10

Remove the Handi-Mate Jr,, ® from the plas-
tic bag and insert Handi-Mate Jr. ® into the-
vacuum cleaner as shown, then close the
Handi-Mate Jr. ® storage cover,

Hose

'U" Slot

(
Raised
Tab

Valve
Assembly

Wand

Tool

Retangular
Slot

Telescopic Wand



OPERATING INSTRUCTIONS

Turn the quick
release upper
cord hook to
either side and
down to
release the

power cord.

Release the power cord plug from the
power cord and pull the cord off the quick
release upper cord hook° Check to be sure
the power cord is still locked into the lock in
the quick release upper cord hook.

Note: To reduce the risk of electric shock,
this vacuum cleaner has a polarized plug,
one blade is wider than the other.

This plug will fit in a polarized outlet only
one way. If the plug does not fit fully in the
outlet, reverse the plug. If it still does not fit,
contact a qualified technician to install the
proper outlet. Do not change the plug in any
way.

Plug the polarized power cord into a 120
Volt outlet located near the floor.

Personal Injury and Product
Damage Hazard

• DO NOT plug in if switch is in the
ON position, Personal injury or
damage could result,
. DO NOT use outlets above coun-

ters. Damage from cord to items in
surrounding area could occur.

To select a pile height setting:

Turn off cleaner.. Select a pi_e height setting
by tilting the cleaner back until front wheels
are lifted slightly off the floor,

Slide the adjustment lever to the correct
setting.

SUGGESTED PILE HEIGHT SETTINGS

You may need to raise the height to make
some jobs easier, such as scatter rugs and
longer pile carpets,. Suggested settings are:

HIGH: shag carpet, long pile, plush, scatter
rugs,

MED: medium to long pile.

LOW: short to medium pile..

EX LOVV: very low pile and bare floors.

Note: When the pite height selection is

set to EX LOW the stronger the pull
forces will be at the agitator,.

Personal Injury Hazard

To avoid personal injury, DO NOT
place hands or feet underneath
the unit when changing height
setting,
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HANDLE MOUNTED
To start the vacuum cleaner, slide the
ON/OFF switch from the OFF position to the
FLOOR or CARPET position. To stop the
vacuum cleaner, slide the ONIOFF switch to
the OFF position.

CAUTION

Refer to your carpet manufacturers
cleaning recommendations. Some
more delicate carpets may require that
they be vacuumed with the agitator
turned off, to prevent carpet damage,

OFF - turns both suction and brush motors off,

FLOOR - turns on the suction motor only, In
this position the brush assembly does not
revolve. Use this setting for cleaning hard-
wood and tile floors and when any attach-
ments (tools) are used,

CARPET - turns on both the suction and

Note: Agitator will not turn until the handle
is activated in either FORWARD or
REVERSE. Agitator will only turn when
switch is in CARPET mode only,

V. cAuT:,o j.........................
Do not allow vacuum cleaner to
remain in one spot for any length of
time when the agitator is turning,
Damage to carpet may occur,

,, , ,, , , , , , ,,

CARPEl

the brush motors.

---Selector
Window

This vacuum cleaner is equipped with a
variable power control which will allow you
to select any cleaning power from low to
high.

Set to LOW suction power for delicate
fabrics such as draperies. Set to MAX or
full power for more conventional carpet or
bare floor cleaning,

To set to MAX suction power, move the
control knob fully to the right,

Low Suction
Power

_ Full Suction
Variable

PoweJ ii\ 1

Control

Note: When the varible power control is

set to LOW the stronger the pull forces
wil! be at the agitator,,

Release the handle by pressing down on
the handle release pedal with your foot and
pulling back and down on the handle with
your hand,

Note: The agitator wilt not rotate if the vacu-
um cleaner is in the upright position.



ReverseBy moving
the handle in
either for-
ward or

reverse

motion, Auto
Reverse is

activated.

Foward

Auto Reverse
Handle

As the user pushes the vacuum forward
the agitator moves forward,. When the vac-

uum is pulled back the Auto Reverse
automatically reverses agitator rotation,
thus the agitator moves in reverse. This

feature ensures both sides of the carpet
pile are effectively cleaned and provides
easier maneuverability.

As the vacuum is pushed

forward, the agitator
rotates forward clean-

ing the car-

pet fibers on
one side and

helping to
propel the lllHItlt
vacuum for-

ward.

\

l!lflllflflHllltlllllllltltilllilllHIllIlllll

< J
FORWARD

When the vacuum is pulled

back, the agitator ,-,

switches to a back-
ward rotation
to clean the

other side of

the carpet
fibers and

assisting the

vacuum in moving REVERSE
backward.,

In certain applications it may be neces-

sary to operate the vacuum cleaner with
the agitator rotating in the forward direc-
tion only, To do this you will have to
depress and hold the handle locking but-

ton located on top of the Auto Reverse
Handle.

Auto Reverse
Push the Handle

handle for- /"\
ward while Handle /

holding the Leckinc
button until

you feel Foward
the button

lock into

place°

It will be necessary to hold pressure on

the button to keep the Auto Reverse
Handle in the forward position. Simply
release the handle locking button to return
to both forward and reverse motion,

9



Handi.Mate Jr.®

Combination
Brush

Extension

Telescopic
Wand

Crevice
Tool

Ident_y each of the attachments shown above.

Remove the upper end of the hose that is
attached to the telescopic wand by grasping
the hose collar, twisting and pulling straight
out. The attachments can now be added to
the hose.

Note: The motor protector may open
when using attachments or when cleaning
new carpet, due to reduced airflow by the
attachments themselves or by new carpet
fuzz filling the dust bin quickly. See the
TROUBLESHOOTING section,

Note: When using attachments make
sure the cleaner is in the upright position
and the selector window indicates
FLOOR,,

WARNING

Electrical Shock And Personal injury
Hazard

Disconnect electrical supply before
servicing or cleaning the unit. Failure
to do so could result in electrical
shock or personal injury from cleaner
suddenly starting.

10

TELESCOPING WAND WITH
SUCTION CONTROL SLIDE

Telescopic Wand

Crevice Tool

Remove the

telescoping
wand from

its storage
position by
twisting and
pulling out,

On the telescopic wand turn the locking ring
clockwise to the UNLOCK position°

Suction
Waa Control Slide

Upper
Wand

Extend the wand to its full length. Turn the
locking ring counter-clockwise to the LOCK
position_ Attach the extension wand onto the
open end of the hose.

Remove the crevice tool from its storage
position on the wand holder. Attach crevice
tool to the extension wand.

CAUTION

When using attachments, be careful
not to overextend the stretch hose

when reaching. Trying to reach
beyond the hose stretch capability
could cause the cleaner to tip over.



Toot

Telescopic Wand

Suction
Control

Raised

Tab \\

To achieve maximum reach with the attach-
ments, add the crevice tool to the end of the
wand by inserting and twisting slightly.

TO OPERATE SUCTION
CONTROL SLIDE

When using attachments for cleaning
draperies, small rugs with low pile and other
delicate items, twist the suction control slide
to the open position. This will reduce suction
for ease of cleaning

The slide is located on the telescoping wand,
close to the hose,

Note: Return
suction control
slide to the

closed position
for normal

cleaning,

Suction
Control

Slide

If cleaner has poor cleaning performance,
check to make sure the suction control slide
is closed.,

Handi-Mate Jr.®

For operation of Handi-Mate Jr.®

see separate owners manual._

TO STORE ATTACHMENTS

Remove combination brush from wand,
hose or crevice tool. Snap into appropri-
ate storage location,

Handi-Mate Jr.®_[__

LHandi Mate Jr, ®
Storage Cover

Combination

Brush _

ion

Hose

_/ elescoptc

Wand

4_Crevice
Toot

_ _,_ :_:4_.,_-,

Remove crevice tool from the wand by twist-
ing, Place in wand holder,

Unlock the wand by turning the wand lock-
ing ring to the UNLOCK position.

Slide the lower wand into the upper wand,
Turn the wand locking ring to the LOCK
position,

Reinsert the extension hose and telescopic
wand firmly into wand holder.

Reinsert Handi-
Mate Jr.® into
the vacuum
cleaner as
shown then
close the Handi-
Mate Jr,® stor-

age cover

Handi-Mate Jr,®

k

/
Handi-Mate Jr,®
Storage Cover

11



BONUS HOSE
]nsert the two tabs on the end of the bonus
hose into the two "J" shaped slots on the unit
hose and twist to connect.,

Unit Hose Extension Hose

All attachments and the telescoping wand
can be attached to the open end of the hose,,

WARNING

When using the bonus hose or with
the extension hose attached, the
cleaner should be on a solid surface
on the same level or below the level
of the user's feet. DO NOT use the
hoses when the cleaner is above the
level of the user's feet.

ATTACHMENT Between
Furniture* Cushions*

CREV!CET00L.... ..................x x .................
COMBINATION BRUSH & X

Handi-Mate Jr.® _ x

Drapes* Stairs Walls

X

X X X

X

*Always clean attachments before using on fabrics.

Carpet edges
Guide either side or the front of the nozzle

along a baseboard° The full width agitator
brushes help remove dirt at carpet edges.

Stairs

Put handle in full upright position. Place
pile height adjustment to HIGH when using
attachments to prevent possible floor dam-
age° Use the crevice tool or combo brush.
Set the Off/Floor/Carpet switch to Floor.

Personal injury Hazard

Do not place cleaner on stairs. If it
falls, personal injury or property dam-
age could result.

For best cleaning results, keep the airflow
passage clear.

Occasionally, check each of the areas indi-
cated for clogs. (see page 19)
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MOTOR PROTECTOR

This vacuum has a motor protector by-
pass valve which automatically opens to
provide cooling air to the motor when a
clog prevents the normal flow of air to the
motor, if the by-pass valve opens to
prevent motor overheating and possible
damage to the vacuum, you will notice a
change of sound as air rushes through the
valve opening.

Note: Do not
block motor

protector.

Protector
de motor

To correct problem: See the TROUBLE-
SHOOTING section (page 22).

Note: The motor protector may open
when using attachments or when cleaning
new carpet, due to reduced airflow caused
by the attachments themselves or by new
carpet fuzz filling the dust bin quickly.

PERFORMANCE INDICATOR

When the unit is

running with
normal air flow,
the light on the
performance
indicator is oE

The light comes
on whenever th_
airflow becomes
blocked, if that

occurs, check the dust bin, clean or
replace clogged filters, and check other
possible clog locations shown in CLOG
REMOVAL (see page 19).

indicator

To correct problem: See the TROUBLE-
SHOOTING section (page 22)°

Note: The light may also come on when
using attachments, due to reduced airflow
through the attachment..

Note: In some cases, the performance
indicator light may not come on if the
motor protector has opened.

AGITATOR THERMAL PROTECTOR

This agitator has a thermal protector which
automatically trips to protect the agitator

motor from overheating If a clog prevents
the normal flow of air to the motor, the
thermal protector turns the motor off

automatically to allow the motor to coot in
order to prevent possible damage to the
vacuum. During this time the headlight and ....
suction motor will remain on..

To correct problem: If this occurs, turn the _t_;_,'_'_
vacuum off and unplug the power cord ,.o%_%_i_i

from the outlet to allow the agitator to cool ._._.;;_;;
and the thermal protector to reseL Check ................
for and remove clogs, if necessa_, _'
Also check and replace any clogged

filters.Wait approximately thirty (30)
minutes and plug the vacuum in and turn

back on to see if the motor protector has
reset. The motor protector will not reset if
the vacuum is not turned off even if the
vacuum has cooled down.

AGITATOR OVERLOAD
PROTECTOR
The agitator has built-in protection against

motor damage should the agitator jam. If the
agitator slows down or stops, the agitator
overload protector shuts off the agitator. The
suction motor will continue to run_

To correct

problem:
Turn off and

unplug

vacu Um,
remove

obstruction,
then press
reset button.

t

To reset: Push in the agitator overload
protector button,
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DIRT SENSOR

The electronic dirt sensor is a feature which

will detect particles as they pass through the
vacuum cleaner.

The dirt sensor indicators and sensor

sensitivity switch are located on the front of
the switch cover,,

A red light
indicates dirt is

being picked up by
the cleaner., A

green light
indicates most
of the dirt has

been picked up
by the cleaner.

DM
Sensor

OPERATION
As you vacuum, the red indicator light will
come on and stay on as long as the sensor
detects a high concentration of particles
passing through the cleaner.,

The green light indicates that most of the
cleaning is complete.

The sensor switch allows you to select the
sensitivity of the dirt sensor,, The switch can
be set to HI (+) or LO (-) sensitivity.

Set the sensor switch to the HI (+) position when:

. Cleaning bare floors.
• Cleaning carpet with low pile height.

Set the sensor switch to the LO (-) position when:

• Cleaning heavily soiled areas,
• Cleaning carpet with deep pile,.
• Cleaning new carpets_

Even with the
sensor switch in

the LO (-)
position, the dirt
sensor will detect

carpet fuzz,
especially on new
carpet, which
may cause the
red light to remain
on longer than
expected,,

Sensor

Sensitivity i

Switch._/

WARNING

Electrical Shock And Personal injury
Hazard

Disconnect electrical supply before
servicing or cleaning the unit. Failure
to do so could result in electrical
shock or personal injury from cleaner
suddenly starting,

TO CLEAN DIRTSENSOR OPTICS

The dirt sensor optics consist of two optic
cells located inside the valve assembly°
Occasionally, it may become necessary to
clean the two optic cells to assure maximum
performance. Clean optic sensors:

• When the red light stays on continuously.
• When the green light stays on

continuously.
• When dirt or dust adheres to the optic cells,,
• Whenever the dust cup is cleaned.

Valve

Assembly

To clean the sensor, remove deep cleaning
nozzle hose at valve assembly by lifting
hose straight uF Remove extension hose
from the valve assembly by grasping hose
collar, twisting, and pulling straight off.

Lay cleaner back by pressing the handle
release pedal (see Releasing the Handle
page 8).

With the hoses
removed you can
insert a cloth into

the valve opening.

Wipe the optic
sensors with a soft,
dry cloth.

_e

_ Opening

'_"" Va lve

Never use cleaners or liquids as they can
help speed the recoating of the optic cells
and make it necessary to clean them much
sooner than normal.

Return cleaner to the upright position, Re-

14 attach nozzle hose and extension hose,



"VACUUM CLEANER CARE

Always follow all safety precautions when
cleaning and servicing the vacuum
cleaner_

Gather the cord and wrap it loosely around
the upper and lower cord hooks.

Store the cleaner

in a dry, indoor
area, on the floor
with the handle
locked in the

upright
position.

WARNING

Electrical Shock And Personal
Injury Hazard

Disconnect electrical supply
before servicing or cleaning the
unit. Failure to do so could result

in electrical shock or personal
injury from cleaner suddenly
starting.

: .....i,,,i,1,,,

WARNING

Electrical Shock And Personal Injury
Hazard

Wrapping the cord too tightly puts
stress on the cord and can cause

cord damage. A damaged cord is an
electrical shock hazard and could

cause personal injury or damage,

Unplug cord from wal! outlet.

Clean exterior using a clean, soft cloth that
has been dipped in a solution of mild liquid
detergent and water, then wrung dry. Wipe
dry after cleaning DO NOT drip water on
cleaner.

Wash attachments in warm soapy water,
rinse and air dry., Do not clean in dish-
washer.

Do not use attachments if they are
wet. Attachments used in dirty areas,
such as under a refrigerator, should
not be used on other surfaces until
they are washed. They could leave
marks.

15



Always empty the dust bin when dirt
level reaches the "MAXIMUM FILL" line.

TO REMOVE DUST BIN

I lectrical Shock And Personal Injury
Hazard
Always unplug power cord from elec-

trical outlet before performing any
service on vacuum,

Raise Dust Bin
the dust Latch
bin
latch,, Dust Bin

Grasp
the handle locat-
ed at the side.
Lift up and out to
remove dust bin
from cleaner,

Remove any
clogs that
might be
located in
the dust bin

port or the
filter screen.

CAUTION

Do not use dust bin handle to carry
unit.

Do not carry dust bin by dust bin lid.

Every time dust
bin is removed,
rotate cleaning
knob on top of
dust bin until fil-
ter is clean to
maintain clean-

ing performance.

Cleaning

TO EMPTY DUST CUP
Hold dust bin over a trash container_ Lift

dust bin lid directly off the dust cup.

Dust Bin
Lid

Dust Cup

Pour dust cup contents

into a trash container.

TO CLEAN FILTER
See Filter Changing/Cleaning page t8

Tapa de
fi/tro

16



TO REPLACE DUST BIN

Dust Bin
Lid

Dust

Replace dust bin lid assembly by placing
back on dust cup as shown_

Place dust bin into vacuum cleaner

Secure dust bin into

place by closing the
dust bin latch.

Dust Bin
Latch

REEN

Remove the dust bin as outlined in the
DUST BIN CLEANING section,

Check filter screen frequently and clean
when dirty,

To clean filter screen, wipe
screen with a dry cloth,

Mafia
secundaria

17



WARNING

Electrical Shock Hazard

Unplug power cord from electrical
outlet. Do not operate the cleaner
without the primaw or exhaust filters,
Be sure the filters are properly
installed to prevent motor failure
and/or electrical shock.

PRIMARY FILTER

Check primary filter frequently and clean
when dirty.

TO REMOVE PRIMARY FILTER
!

Remove the dust bin and dust bin lid

assembly as outlined in the DUST BIN
CLEANING section.

While holding
primary filter
over a trash con-

tainer grasp fil-
ter, rotate and lift
off.

Cleaning Cam
Slot

Filter

Locking Tab
Filter Cover

Clean primary fiiter by gently tapping over a
trash container. Tap on several sides to
ensure best cleaning. Rinse with water
only as needed, do not use any detergent
or soap° Allow the filter to dry for 24 hours
before putting it back into the vacuum.

When cleaning the fiiter no longer restores
vacuum suction to full power you need to
replace the filter.

TO REPLACE PRIMARY FILTER

With slot side
on filter towards

the filter cover,
slide cleaning
cam inside

opening, rotate
filter clockwise
until slots lock
onto tabs in

Cleaning Cam

Filter Cover

cover.

Note: Under normal use and care, your fil-
ter can be expected to last up to 5 years°

Re-assemble dust bin lid to dust bin. Insert
into cleaner and secure with dust bin latch_ 18

HEPA

The exhaust filter must be replaced when
dirty It should be replaced regularly
depending on use conditions,

The filter CANNOT be washed as it will

lose its dust trapping ability.

Note: See PARTS AND FEATURES
for the exhaust filter number,

Remove filter cover by pulling out at the top
of the exhaust filter cover,

Bottom
Tabs

Exhaust
Filter

Exhaust
Filter (

i emove

the exhaust
filter car-
tridge,

Push only on filter cartridge frame, not on
filter material itselt

Grey
Exhaust
Filter Seal

The foam seal of the filter should be

placed against the vacuum cleaner body

Replace the exhaust filter cover by placing
bottom tabs in slots and pushing in until
cover snaps into place



Alwaysfollowall safetyprecautionswhen
cleaningandservicingthevacuumcleaner.

Electrical Shock Or Personal Injury
Hazard

Disconnect electrical supply before
servicing or cleaning the unit.
Failure to do so could result in elec-

trical shock or personal injury from
cleaner suddenly starting.

If the cleaner does not seem to have ade-

quate suction, first check if the dust bin is
full or if a filter is clogged See DUST BIN
CLEANING and FILTER CHANGING/
CLEANING.

If the dust bin and filter areas are free of
clogs, check the hose area,, Remove exten-
sion hose from the valve assembly by
grasping the hose collar, twisting, and
pulling straight off,

t Hose,,, 
Deep Cleaning !

Nozzle Hose

_ Valve
Assembly

_ Here

J
Visually inspect the hose and the base area
into which the hose is connected,

Remove any visible clog,

Re-connect the extension hose to the valve

assembly Plug in the vacuum and turn it on
Stretch the hose to maximum length and
then allow the hose to return to its storage
length

Turn the unit off and unplug the uniL
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Remove dust bin and check dust bin port
and filter screen for clogs. If the dust bin
and filter areas and the hose areas are free

of clogs, check the nozzle area. To check
this area, see the section on AGITATOR
CLEANING,

Return the cleaner to the upright position
before plugging into an electrical outleL

__ _ _ , _ _ .............'  WARNING
Personal Injury Hazard

DO NOT place hands or feet under-
neath the unit at any time. The agita-
tor will be revolving rapidly when
the vacuum is turned on and is in

the carpet setting,



WARNING

Electrical Shock Or Personal Injury
Hazard

Disconnect electrical supply before
servicing or cleaning the unit.
Failure to do so could result in elec-

trical shock or personal injury from
cleaner suddenly starting.

TO REMOVE LIGHT BULB

Disconnect power cord from electrical out-
let, Lower handle to lay vacuum fiat,

Flat

Headlight
Lens

Pry out light
lens at
slots

CAUTION

Do not use a bulb rated over 9W

(13V). During extended use, heat from
the bulb could overheat surrounding
plastic parts.

Remove the light
bulb by pulling
straight out,

To replace the
light bulb,
carefully insert
bulb into slot.

Replace lens
cover

Note: See PARTS AND FEATURES for bulb
number,

CAUTION

Do not plug in or turn on until the
vacuum is completely reassem-
bled.

,,,,,, .......................
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WARNING

Electrical Shock Or Personal Injury
Hazard

Disconnect electrical supply before
servicing or cleaning the uniL Failure
to do so could result in electrical
shock or personal injury from cleaner
or agitator suddenly starting.

To clean agitator turn vacuum over and cut
off any carpet pile and lint entangled
around agitator with a pair of scissors in
the slots provided. Remove hair, string,
lint and other debris from the agitator°

The valve assembly will be closed when
the cleaner is in the upright position. When
you release the handle for normal
operation the valve opens to allow air to
pass for normal deep cleaning. This valve
will sometimes become dirty and may
need routine cleaning.

To clean the valve you must first remove
the deep cleaning nozzle hose to gain
access to the valve. Once the hose is
removed, wipe the surface of the valve.

Release the handle (see Handle Release
section, page 8) and lay cleaner back.

With the cleaner in the back position the
the valve is open. Wipe the inside with a
soft cloth to remove any dirt or residue..

Return cleaner to the upright position. Re-
attach nozzle hose and extension hose..

Deep Cleaning
Nozzle Hose

Valve

Assembly
/

f

Here
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TROUBLESHOOTING

Review this table to find do-it-yourself solutions for minor performance problems, Any service
needed, other than that described in this owner's manual, should be performed by Sears ser-
vice representative,

1o Unplugged at walt outlet

2,, Tripped circuit breakertblown fuse
at household service panel.

3, OfflFIooriCarpet switch not set 1o
Floor or Carpet.

I

1, Plug in firmly, push OfffFIoorlCarpet
switch to Floor or Carpet

2. Reset circuit breaker or replace fuse,

3o Push OfftFloorfCarpet switch to

Floor or Carpet (page 8).

Poor job of dirt
pick-up.

1_ Full or clogged dust bin.

2. Wrong pile height selling,
3. Worn agitator

4o Clogged nozzle or bag holder
& Clogged hose
6o Hote in hose.

7. Hose not inserted furfy
& Motor protection system aclivated
9_ Dirty filters,

18. Suction conlrol slide open,

1. Empty dust bin,, (page 16)
2o Adjust setting, (page 7)
3. Take to your nearest Sears

Service Center

4. Check CLOG REMOVAL, (page 19).
5. Check for clogs, (page 19)
6. Take to your nearest Sears

Service Center,
7, Check hose connection

8o Chock for clogs, (page !9)
9o Change filters, (page 18),

10o Close slide (page 10).

Cleaner picks up 1. Wrong pile height setting.
moveable rugs or
pushes too hard.

Light won't work° 1o Burned out tight bulb

Agitator does not turn. t. OfflFIoorfCarpet selector in
Off or Floor position

2o Handle in full upright position

3. Agitalor Overload tripped.
4. Thermal protector tripped

5o Auto-Reverse handle not fuUyengaged

Performance indicator,,
is illuminated.

Varible power control set to LOW 11_ Adjust varible power control to HIGH

1. Adjust setting, (page 7)

Air flow restricted 1,
with attachment used

Sound changes. 2,

Dirt Sensor, some
models, willnot work.

1. Fulf or clogged dust bin
2. Dirty filters,

3, Clogged airilow passage,

4. Certain attachmenttools

Attachment use restricts air flow

New carpel fuzz clogged air path,

Io

!o

2o

3.
4,

5.

1,

2.
3o

4.

1.

Change light bulb, (page 20)

Move selector to lhe Carpet position,
(page 8).
Move handle from upright position
(page B),,

Reset Agitator Overload (page 13),
Allow vacuum to cool, then reset
Thermal protector (page 13),
Engage handte (page 5)

Empty dust bin, (page 16),
Change fillets, (page 18).
Clear clog from airliow passage,
(page I9)
This is normal, Light should go off
when tool is removed.

Check ATTACHMENTS, (page !0)

2, Check CLOG REMOVAL and clean
hose, (page 19)

1, Dirty optic cells. 1_ Clean optic cells, (page !4)
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Por favor lea estaguia que te ayudara a ensambtar y operar su aspiradora nueva de Kenmore en una manera
m_s segura y efectiva.

Para mas informaci6n acerca del cuidado y operaciSn de esta aspiradora, liame a su tienda Sears mas cer-
cana, Cuando prequnte por informaci6n usted necesitar& el nt_merocompleto de serie y modeb de la aspi-
radora que esi& colocado en la ptaca de los nL]merosde modelo y serie,

Use et espacio de abajo para registrar el nhmero de modetoy serie para su nueva aspiradora de Kenmore,

Nt]mero de Modelo

Nt]mero de Serie

Fecha de Compra

Matenga este libro y su recibo en un lugar seguro para referencias futuras

GARANTiA LIMITADADE UN ANO DE LAASPIRADORA KENMORE

Esta garantia es por un aho desde ta fecha de compra, e inciuyesotamenteel uso de la aspiradora en
hogares privados Duranteel aho de garantia, cuando la aspiradora es operada y mantenida de acuerdo al
manual de instrucciones del duefio, Sears reparar&cualquier defecto en materiales o fabricaciSnlibre de cargo,

Esta garantla excluye las botsas de colecciSn,correas, lamparitlas,y filtros, las cuales son partes gastables que
se deterioran con et uso normal.

Para el servicio de garantia, retorne esta aspiradora al Centro de Servicio Sears m__scercano en los
Estados Unidoso

Esta garantia se aplica solamente mientras este producto est&en uso en fos Estados Unidos Esta garantia le
da a usted derechos legales especificos,y usted puede tener tambi_notros derechos los cuales vadan de
estado a estado,

Sears, Roebuck and Co., D/817WA, Hoffman Estates, IL 60179



ADVERTENCIA

Su seguridad es muy importante para nosotros. Para reducir el riesgo de incendio, cheque
eldctrico, lesion corporal o BaSes al utilizar su aspiradora, actue de acuerdo con precauciones
b&sicas de seguridad, entre elias:

Lea este manual antes de armar o utilizar su
aspiradora.
Use su aspiradora unicamente en la forma
descrita en estemanual. Use t_nicamentecon
accesorios recomendados per Sears.
Para reducir et riesgo de cheque elOctrico,no use
su aspiradora al aire libre ni sobre supe_cies
mojadas
Desconecte la fuente de electricdad antes de
dar servicio o limpiar. De Io contrario podria
causar un cheque el_ctrico o lesion corporal.
Siempre debe apagar su aspiradora antesde
desconectarta.

No desconecte ta aspiradora tirando del cordon
el_ctrico. Paradesconectada, hale el enchufe, no
el cordon.

No use la aspiradora si el cordon o el enchufe
est&dahado. Si la aspiradora noest&
funcionando adecuadamenteo si se ha dejado
caer, est_ daRada,se ha dejado expuesta a ia
intemperie o se ha dejado caer en agua, devuOl-
vala a un Centrol Departamentode servicio de
Sears.

No hale ni transporte la aspiradora per el cordon;
no use el cordon come mango;no cierre puertas
sobre el cordon; no hale el cord6n sobre rebor-
des agudos ni esquinas. No pase ta aspiradora
sobre e! cord6n. Manlenga el cordon alejado de
superficies calientes.
No abandone fa aspiradora cuando est_ conec-
tada°Desconectela cuando nola est_ usando y
antes de darle servicio°

No permita que sea utilizadacome juguete.Se
requiere tener mayorcuidado cuando sea
utilizada en la proximidadde niOoso per niOos.

No toque la aspiradora ni el enchufecon tas
manes mojadas.

Agitator Brush may suddenly restart, discon-
nect from power supply before servicing.

No coloque objetos en las aberturas
No utilice la aspiradora si alguna abertura est&
bloqueada;mant_ngala libre de pofvo,pelusa,
cabellos y cualquiera cosa que podria disminuir
el flujo de aire.

Mantenga el cabe!lo, ropa suelta, dedes y todas
tas partes del cuerpo alejados de las aberturas y
piezas mec&nicas
No use ta aspiradora sin [ener instalado et a cube
de la basura ylo los flltros.

Limpie siempre el cube de la basura despuOs
de aspirar fa alfombra timpiadores o refrescant-
es, pelves y depOsitosfines..Estos produclos
tapan los fiftros, reducen el flujo de aire y pueden
causar daOoa la aspiradora.

No use la aspiradora para levantarobjetos agu-
dos, juguetes pequeOos,aifileres, sujetapapeles,
etc. PodriandaRar la aspiradora o et cube de la
basura.

No levante ninguna cosa que se estOquemando
o emitiendo humo, come cigarrillos, cerilloso
cenizas calientes.

No use la aspiradora para aspirar liquidos
inflamabteso combustibles (gasolina, liquidos
para limpieza, perfumes,etc..)ni la use en
tugaresdonde _stos podrian estar presentes Los
vapores de estas sustancias pueden crear un
peligro de incendio o explosiOn.
Tenga culdado especial at utilizar la aspiradora
en escalones. No la coloque sobre sillas, mesas,
etc. Mant_ngalaen el piso.

Usted es responsablede asegurar que su aspira-
dora no sea utilizada per ninguna persona que no
pueda manejarfacorrectamente.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
E! armado y use seguro de su aspiradorason su responsabilidad, Estaaspiradora ha side diseOada
exclusivamente para use dom_stico.La aspiradoradeber&almacenarse en un lugar secoyen el interior.
Lea este Manual del propietariodetenidamente, pue_contiene informaciOnimportante sobre seguridad y
use. Esta quia contiene informaciOnsobre seguridad debajo de simbofos de advertiencia cuidado. Per
favor ponga atenciOnespecial a estas instruccionesdadas..Advertencia: Este informaciOnie alertar&
con el poligro de fuego, chequeseleclricos, quemadas y lesiones. Cuidado: Este informaciOnle
alertara a peligros come lesionesy daOosde propiedad.



Objeto Pieza No
en EUA

Pieza N°
en Canad_

Filtro de escape I 20-86889 20-86889C

Bombi!la de farol 20-5248 20-5248C

_oton par_
/a Manija

Interruptor
OFF/CARPET/FLOOR

Ventana del__._,
interruptor

Mango ._

Co

electrico

Sujetador de
liberaci6n

Control de
velocidad
variab/e

Manguera
del inyector

Compartimiento
inferior
cordon

Manguera

Protector

Cepi/Iode
comb_ac_n

lndleador
de pofvo

telescopico

Cubo de la
basura

Cubo de
la basura

(Fi/tro adenfro)

para

hendiduras

Es importante concer las piezas y caracteris-
ticas de su aspiradora para asegurar su uso
adecuado y seguro, Examinelas antes de
usar su aspiradora,

fija auto-reversa

Handi-Mate Jr. ®

(adentro)

Filtro de escape
(cubierta inferior

de/fiitro)

Palanca

para ajustar
la altura

Manguera
del inyector

Boquflla
\

Pedal de
liberation del

mango

.Protector de
motor

JUEGOS DE MANGUERA
DE EXTENSION

ALGUNOS MODELOS
Manguera de extensi6n



ADVERTENClA

Peltgro de choque el6ctrtco

No conecte la aspiradora hasta que ter-
mine de armada° De Io contrario podria
causar un choque el_ctrico o tesi6n corpo-
ral,

Antes de armar fa aspiradora, cheque la LISTA DE
EMBALAJE en la cubierta separada de ia Lista de
Partespara Reparaci6n. Use esta lista para veri-
ficar que ha recibido todos fas componentes de su
nueva aspiradora Kenmore

Remove tape from filter cover and dust bin
latch.

MONTAJE DEL MANGO

Saque los dos (2)tornil!os de ia manija ubi-
ca(los en el cuerpo.

Posicione ta manija como se muestra en la iius-
traci6n m_s abajo.

Tornillo
_del

mango

Cuando instale la manija, apriete firmemente
la manija en el cuerpo_Aseg_reia con los
tornil!os provistos_

CUIDADO

No apriete demasiado el tornillo,

Si Io aprieta demasiado podria arruinar los
orificios para el torntllo,

No opere la aspiradora sin tenet instalado
el tornillo_

COLOCACION DEL CORDON

Asegurese de que el sujetador superior dei cord6n
de liberaci6n r&pida se encuentre en posici6n verti-
caEQuite et alambre con el que est&atado el cord6n
eI_ctrico

Fije el cord6n en
posiciSn,forz&ndolo Hendidura
en la ranura de de

bloqueo ubicada en
ei cuerpo del
sujetador superior del
cord6n, como se
muestra Esto ayuda Cord6n
a que el cord6n no se
enrede debajo del
agitador de la
aspiradora,,

Cord6n

Compartimiento
inferior para
el cord6n

Enrolie el cordSn el_ctrico alrededor de los sujeta-
dotes superior y inferior y presione la ranuradel
enchufesobre el cord6n,

4



ENSAMBLE DE LA
MANGUERA
Conecte manga de extensi6n a la asamblea
de la v&lvula alineando "J" ranura con la eti-

queta levantada en la asamblea de v&lvulao
Empuje hacia abajo y gire a la derecha
para cerrar en e! lugar.

Place the crevice tool in rectangular slot on
back of wand holder.

Conecte manga de extensi6n a la varita
telesc6pico alineando "J" ranura con ta eti-
queta levantada en la varita. La manga del
empuj6n hacia abajo y gira a la derecha
para cerrar en el lugar.

Una vez manga es conectada a fa varita
telesc6pico, la varita de la adici6n en la ubi-
caci6n telesc6pico de la varita en el
limpiador como mostrado.

Para el uso de manga telesc6pico de varita
y extensi6n ve la secci6n de FIJACIONES
en la p&gina &

Ran_ra

en "J"
[

Lengueta
/erantada.

Ensamble
de v#lvuta

Tubo
telesc6pieo

para
hendlduras

Rectangular

telesc6pica
de la varita

Remove the Handi-Mate Jr. ® from the plas-
tic bag and insert Handi-Mate Jr. ® into the-
vacuum cleaner as shown, then close the

Handi-Mate Jr. ® storage cover.

I



INSTRUCCIONES DE OPERACION

Lactavija s6io puede introducirse de una manera en_ii\i !/Sujetad°r
uperior de

eraci6n
pida del

rd6n

Gire el sujetador
del cord6n de
lade a lade y
hacia abajo para
liberar el cord6n
el0ctrico.

Desprenda et enchufedel cord6n el6ctrico y quite el
cord6n dei sujetador superior.Compruebe que el
cord6n e!_ctrico sigue fijado en fa ranura de bfoqueo
del sujetador superior.

Nota: Para reducirel riesgo de cheque el_ctrico,
esta aspiradora cuenta con una clavija polarizada,
uno de los contactos es m&sancho que el otto

el enchufeoSi la clavija no cabe bien en el enchufe,
invi_rlala.Si aun no cabe, flamea un electricista
paraque instate un enchufe correcto.No altere la
clavijade ningunamanera.

Conecte el cord6n el_ctrico potarizadoen un
enchufe de t20 retries que se encuentre cerca del
piso.

Para seleccionar un ajuste de nivel de pelo de ia
alfombra:

Apague la aspiradora. Seleccione un nivel de ajuste
inclinando la aspiradora hacia atr_s hasta que las
ruedas delanteras est6n un poco despegadas del
piso

Deslice la palanca de ajuste de nivel de pefo de la
alfombra a la posici6n deseada

SUGERENClAS DE AJUSTE DE NIVEL DE PELO
DE LA ALFOMBRA

Paraque se le faciliten algunas tareas de limpieza,
come per ejemplo tapetes y alfombras de pete largo,
puede que sea necesario elevar el ajuste de nivef
de pe]o de la alfombra. Los ajustes sugeridos son
los suguientes.

HIGH: pelo _spero y ianudo, pefo largo, felpa, atfom-
bras o tapeles irregutares

MED: pelo rnediano o poco largo..

LOW: pelo corto o mediano.

EX LOW: pelo muy corto

Note: When the pile height selection is set to
EX LOW the stronger the pull forces will be at
the agitator.

Petigro de lesi6n personal

NO PONGA las manes o los pies debajo de
la asptraderacuando cambie de la selec-
ci6n de pisos sin alfombra hasta la selec-
cl6n de nivel de pelo de la alfombrao El
agitador gira rapidamente cuando la aspi-
radora est_ encendida y est&en la selec-
ci6n de pisos con alfombrao

6



Paraarrancarlaaspiradora,desiiceelinterruptor
OFFtPISO/ALFOMBRAdesde[aposici6nOFFa
taposici6nPISOoALFOMBRA,Parapararla
aspiradora,desliceel interruptorONfOFFala
posici6nOFE

CUIDADO
Refi6rase a los recomendaciones de los fab-
ricantes de su alfombra parasu limpleza,
Algunas alfombras m_s delicadas pueden
requerir que sean aspiradas con el agitador
apagado, para prevenir daSoa ta alfombra,

OFF (Apagado)

FLOOR (Piso) - hace andar e! motor de succi6n
solamente, En esta posiciOn el montaje del cepil-
1ono da vueltas. Esta posiciOn debe ser usada
para timpiar pisos de madera dura y azulejos y
cuando se usan accesorios (herramientas)

CARPET (Aifombra)- hace andar ambos
motores, el de succi6n y el det cepillo.

Note: Agitator will not turn until the handle
is activated in either FORWARD or
REVERSE. Agitator will only turn when
switch is in CARPET mode only

CUIDADO

I o deje permanecer ]a aspiradora en un
solo lugar durante ning,3n fiempo cuando
el agltador est& rotando. Se puede daSar la
alfombra,

OFF \
Ventama del

FLOOR "" selector

CARPEl

This Vacuum cleaner is equipped with a
variable power control which will allow you to
select any cleaning power from low to high.

Set to LOW Suction power for delicate fabrics
such as draperies. Set to MAX or full power for
more conventional carpet-bare floor cleaning,

To set to FULL Suction power or full power
move the control knob fully to the right, When
MAX is reached you will feel the control knob
snap into the locked setting°

Low Suction
Power

Suction
Variable

Powe/ 111
Control

Note: When the varible power control is
set to LOW the stronger the pull forces will
be at the agitator,

Desprendael mango pisando el pedal de liberaci6n
y tiranda del mango hacia abajo con la mano

Nota: El agitador no girar_ sila aspiradora est_ en
posici6nvertical,



By moving Reverse

the handle

slightly, Auto
Reverse is

activated so Foward

the as the Auto Reverse
Handle

user pushes
the vacuum
forward the

agitator moves forward. When the vacuum
is pulled back the Auto Reverse automati-

cally reverses agitator rotation to move
the same way, This feature ensures both
sides of the carpet pile are effectively

cleaned and provides easier maneuver-
ability.

As the vacuum is pushed
forward, the agitator
rotates forward clean-

ing the car-
pet fibers on
one side and

helping to

propel the llftlllltlllllli
vacuum for-
ward.

lilltllllllfllftllillItltitittll!lil

< l
FORWARD

pulled back,
the agitator
switches to a
backward

rotation to
clean the

When the vacuum is .,-:7

other side of the [ >

carpet fibers and REVERSE

assisting the vacu-
um in moving backward,

in certain applications it may be neces-
sary to operate the vacuum cleaner with
the agitator rotating in the forward direc-

tion only. To do this you will have to
depress the handle locking button located
on top of the Auto Reverse Handle.

Push the

handle for-
ward while

holding the
button until

you feel
the button
lock into

place. It will

necessary

Auto Reverse

Handle _._/_

/_" \j

Handle / / /"
Locklng-_._f;Q_ // .

Button /._/ // ,_

___ Foward

to hold pressure on the button to keep the
Auto Reverse Handle in the forward posi-
tion



Handi-Mate Jr_®

Cepillo para
combinaci6n

Tubo

para
hendiduras

ldentifique cada uno de los accesorios mostrados a
continuaciSn.

Quite el fin superior de la manga que es conectada
a ta varita telesc6pico agarrando el cueltode
manga, tuerce y estira derecho fuera. Las fijaciones
ahora se puedenafiadir a la manga

Nota:La v_tvulade desviaci6n puede estar abierta
mientras se usan los accesorios o para limpiar una
alfombra nueva a causa de un flujo reducido de aire
por los accesorios mismoso
por la pelusa de la alfombra que ttenela botsa rapi-
damente Consulte ei cuadro RECONOCIMIENTO
DE PROBLEMAS

ADVERTENCIA

Peligrode choque el6ctricoo lesi6n corpo-
ral

Desconecte la unidad antes de timpiarla o
darle servicio. De Io contrario podria pro-
ducirse un choque el6ctrico o causar
lesibn corporalsi la aspiradoraarranca de
manera imprevista.

TUBO TELESC6PICO CON
CONTROL DE ASPIRAClON
ALGUNOS MODELOS

Tubo

pa ra
hendiduras

Saquee! tubo
telesc6picode
su lugar de
alma cena-
miento,

Enla varitatelesc6picogira el anillo que cierra a la
derecha al DESTRANCA la posici6n

Tubo Oestizador
inferior de control

\

Tubo

superior

Extienda la varita a su iongitud repleta,Gire el anillo
que cierraa la izquierdaa la posici6nde la
CERRADURA Conecte la varita de la extensi6n en
el fin abierto de Eamanga.

Quite Ia herramienta de la grieta de su posici6n de
almacenamientoen el poseedor de la varita
Conecte la grieta herramientaa lavarita de la
extensi6n.

dado de no estirar demasiado la man-
guera expansible para tratar de alcanzar
m_s lejos. Si trata de estirar la manguera
m_s de 1odebido, podria causar que la
aspiradora se venga abajoo Asegr_rese
de que el selector para alfombra/sin
alfombra est6 en la posicidn para "sin
alfombra", Se puede hacer dafio a la
superficie del piso si el selector para
alfombra/sin alfombra est6 en la posici6n
para "alfombra".

I II I II I I ! '
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Afinee las leng_Jetasen la vara de extensiSn con
las ranuras "J" en la manguera, Empuje ta exten-
siSn adentro de la manguera y d6ta vuelta hacia
la derecha para fijarfa,

para tapices

Control de

Bot6n
destacado

Para obtener m&ximo alcance con los accesodos,
agregue la punta para hendiduras al final de la
extensiSn y rStela suavemente.

PARA OPERAR EL CONTROL
DE SUCCION DESLIZABLE

Cuando se usan accesorios para limpiar corti-
has, affombras pequeSas con baja pelusa y otros
items delicados, d_ vuelta la corredera de control
de succiSn deslizando a la posiciSn abierta Esto
reducir,_ la succi6n para facilitar la limpieza.

La corredera
est& ubicada en
la extensi6n
telesc6pica,
cerca de la
manguera,,

Control de
succion
deslizable

Nora: Retorne ta corredera de control de succi6n
a la posici6n cerrada para fimpieza normal.

Si el limpiador tiene degradaciSn de ias presta-
ciones, el cheque a cerciorarse de ta diapositiva
del control de la succiSn es cerrado

10

Handi-Mate Jr.®

ALGUNOS MODELOS_

Para operaciSn de Handi-Mate
Jr,® ver manual separado
para dueSos

PARA GUARDAR LOS
ACCESORIOS
Saque el cepilto det polvo o cepillo combinaci6n,
C_lcelo en el tugarapropiado de almacenaje,

Saque la punta para grietas de la extensiSn
rot&ndola. D_jela aparte

Saque la extensiSn de la manguera D_ vuelta la
extensiSn hacia la izquierda y tlrela hacia afuera
del extreme de la manguera

Handi-Mafe Jr,®

Ceplllo para
combinacldn

para
hendiduras

Abra ta extensiSn dando vuelta el anillo de cierre

a la posici6n ABRIR.

Deslice la extensi6n inferioradentro de la exten-

siSn superior,, D_ vuelta el anitlo de cierre de la
extensiSn a la posiciSn CERRAR,

Ponga fa punta para grietas adentro de la exten-
si6n comprimida, C&lcela en el lugar apropiado
de almacenaje.

Reinsert
Handi-MateJr.®

Handi-Mate k_
Jr® into the
vacuum

cleaner as
shown then
close the

Handi-Mate /
Jr ® storage Handf.Mate Jr.@
cover° Storage Cover



hose or with

:hed, the
_olid surface
ow the level
)T use the
is above the

BONUS HOSE
Insert the two tabs on the end of the bonus hose

into the two "J" shaped slots on the unit hose and
twist to connect,

Unit Hose ,4_ Extension Hose

All attachments and the telescoping wand can be
attachedtotheopen endof the hose,

lnserte las dos IengiJetasen el extremo de la
manguerade extensionen las dos ranuras
formadas como la letraJ en la aspiradora y gire
para conectar,

Se puede conectar todas las herramientas y el tubo
tetesc6pico con el extremo abierto de la rnanguera,

"_ Walls

lx

he areas indi-

)

the outlet

Herramienta Muebles* Cojines*

Herramienta para ....
hendiduras _ X X

Cepillo para combinaci6n _ X

Handi-Mate Jr. ® _ X
.................................... i,i i

Siempretimpielos accesoriesantesde usarsobre telas,

Cortlnas*

X

Escaleras Paredes

X

X X

X

Orillas de alfombras.
Gu[e uno de los costados o la parte anterior
de la boquilla a 1olargo del borde de la pared,
Los cepillos largos ayudan a aspirar la tierra
en tas orillas de las alfombras

Escaleras
Ponga la manija en la posici6n totalmente ver-
tical, Ponga el ajuste de altura de pelusa a
ALTA cuando use accesorios para preventr
posible daSo del piso, Use la punta para gri-
etas o cepillo para polvo_ Ponga la Ilave
OffiPisotAIfombra en Piso

ADVERTENCIA

Pellgro de iesi6n personal

No coloque el limpiador en las
escaleras. Si se cae, podrta causar
tesi6n personal o dafio a la propiedad,

Para obtener los mejores resuttados de lim-
pieza, mantenga desbloqueados los conductos
de flujo de aire,

Examine de vez en cuando cada una de las

zonas que se indica podr_an causar bloqueo,

_g_l _o _

11



PROTECTOR DE MOTOR
Esta aspiradora tiene una v_lvula de
desviact6n que sirve como protector de motor
f_ue se abre automaticamente para proveer un
ujo de aire al motor cuando un zueco impida

que circule el aire al motor. Si se abre la v_lvula
bypass para lmpedir que se recaliente el motor
y que no haga daPto a la aspiradora, se notari&
un cambio de sonido mientras el aire por la
abertura de la v&lwJla.

Nota: No obstruye el
protector de motor.

Protector
de motor

Para corregir et problema: Consulte el cuadro
RECONOCIMIENTO DE PROBLEMAS

Nora: La v&lvufa de desviaci6n puede estar
ablerta mientras se usan los accesorios o para
limpiar una alfombra nueva a causa de un flujo
reducido de aire por los accesorios mismos o
pot la petusa de ta alfombra que Ilene la cubo
de la basura rapidamente Consulte el cuadro
RECONOC1MIENTO DE PROBLEMAS

INDICADOR DE RENDIMIENTO
ALGUNOS MODELOS

Cuando la
unidad est6
funcionando
con el flujo
normal de aire,
e! tndicador de
rendimiento -...
est& apagado.
Se enciende la
luz cuando e! rendimiento
flujo de aire
est_ obstrufdo. Si eso ocurre, chequee el cubo
de la basura, limpietreemplace filtros tapados,
y chequee otros lugares posibles de
obstrucciones que se muestran en COMO
ELIMINAR LOS RESIDUOS DE BASURA EN
LOS CONDUCTOS. (ver pagina I8)_

Para corregir el problema: Ve#,se el diagrama
RECONOCIMIENTO DE PROBLEMAS.

Nota: Es posible que la luz encienda al usar
los accesorios porque el flujo de alre es
reducido por los accesorios_

Nota: En algunos casos el indicador de
rendimtento no se prender& si el protector dei
motor est& abierto_

AGITADOR PROTECTOR TERMAL
Esta agitador tieneun protector termal que se aiusta
autom&ticamentepara proteger a la agitador det
sobrecalentamiento_Si una obstrucci6n impidee!
flujo normal de aire al motor, el protectortermal
apaga el motor autom&ticamentepara permitir que el
motor se enfriea fin de evitarposiblesdaSosa la
aspiradora Durante este tiempola luz delantera se
mantiene prendida

Para corregir el probtema: Si estoocurre, apagLie
Ia aspiradora y desenchufe el cord6n del
tomacorrientepara permitirque la aspiradora se
enfde y que el protectortermalse reajuste. Busque
y saque las obstrucctones, st es necesario°
Examine tambi_n y reemplace cualquier fi]tro
obstruido. Espere aproximadamente treinta (30)
minutos y enchufe la aspiradora y voltL,ela para
ver si el protector del motor se ha reajustado. El
protector del motor no se reajustar_ si no se ha
apagado la aspiradora aun cuando la aspiradora
se haya enfriado.

E! PROTECTOR de la SOBRECARGA

del MEZCLADOR
El agitador tiene protecci6n incorporadacontra
daBo del motor si el atasco del agitador Si el
mezclador retrasa o las paradas, el protector de
la sobrecarga del agitador apag6 el agitador_ El
motor de la succi6n continuar& funcionando

Para corregir
problema: D6
vuelta apagado y
desenchufe al
vacio, quite la
obstrucci6n,
despu_s pre-
sione para rea-
justar et bot6n, t

Para reajustar: Empuje hacia adentro el bot6n
del protector de la sobrecarga del mezctador.
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INDICADOR DE POLVO
ALGUNOS MODELOS

Et indicador de polvo y el indicador de sensibilidad
est_n localizados en la parte delanlera de la cubier-
la del indicador

ra,

OPERACION

AI pasar la aspiradora, la luz roja de] indicador de
polvo enciende y sigue encendida mientras que
el indicador identifica una concenlraci6n alia de
polvo pasando per fa aspiradora,

La luz verde indica que la mayoria de la limpieza
est& cempleta,

El indicador de potvo le permite que seteccione la
sensibilidad. Se puede poner el indicador para la
sensibilidad en la posici0n atla (+) o baja (-).

Ponga et indicador de polvo en la posici6n
alia (+) cuando:

,Aspira sobre los suelos sin alfombras,
,Aspira sobre una alfombra con el pete bajo

Ponga el indicador de polvo en la postciOn
baja (-) cuando:

•Aspira sobre &reas muy sucias.
•Aspira sobre una alfombra con et pelo alto.
•Aspira sobre

una alfombra Interrupter de ta s
nueva, ensibltidad del

Con el indicador sensor

de polvo en ta postciOn
"ON", el tndicador de polvo
averiguar& la pelusa de la
alfombra, especialmente
en una alfombra nueva
que puede causar que la luz roja
encienda m&s tiempo que normal.

ADVERTENCIA
Peligm de choque el_ctrico o lesi6n cor-
poral

Desconecte la unidad antes de Ilmpiarla o
darle servicioo De Io contrario podria pro-
ducirse un choque el6ctrico o causar
lesi6n corporal si la aspiradora arranca
de manera imprevista.

II1" I I'1111' II I ' I I I I

PARA LIMPIAR LAS CELDAS
OPTICAS

Los 6prices del indicador de polvo consiste en
dos celdas 6pticas !ocalizadas dentro del com-
partimiento para la botsa, De vez en cuando es
necesario limpiar las dos celdas 6plicas para que
funcionen a su capacidad maxima, Se recomien-
da limpiar las celdas Opticas:

• Cuando se enciende continuamente la luz
roja,

• Cuando se enciende continuamente la ]uz
verde°

• Cuando se adhieren la tierra o el polvo en
fas celdas 6ptica&

• Cuando se Iimpte el cube de la basura

Manguera

Manguera de _

boquilla
Ensambte
de valvua

/

Levente

Para limpiar el sensor, saque las mangueras en el
montaje de v_Ivutas,,Ponga la limpiadora hacia
atr&s aprelando el pedal de soltar la manija, (vet
Soitando la Manija p&gina 7) _

Con las mangueras fuera usted puede insertar

un trapo en la -,.._-._..,,_
abertura de la
v_ivuta.

Umpie las Obertura de la

celulas Opticas valvula

con un pa5o
delicado y seco,

Nunca use

limpiadores o
Ilquidos que pueden acelerar el revestido de fas
cOlulas Opticas y hacer necesaria su limpieza
mucho m_s frecuente que normatmente,

Limpiador de vuelta a la posiciOn vertical Reate
la manguera del inyector y la manguera de la
extension.
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Sigasiempretodaslasinstruccionesdeseguridad
atlimpiarydarleservicioasuaspiradora. ADVERTENClA

Peligro de choque el6ctrico o lesi6n corpo-
ral

Desconecte la unidad antes de limpiarla o
darle servicio. De to contrario podria produ-
cirse un choque et_ctrico o causar lesibn
corporal st la aspiradora arranca de manera
imprevista.

Recoja el cord6n y enrr611eloen lossujetadores su-
perior e inferior,sin qua quede muy apretado.

Guarde la aspiradora
bajo techo en un lugar
seco, con el mango
an posici6n vertical.

ADVERTENClA

Peligro de choque el_ctrico o lesi6n corpo-
ral

Si enrolta el cord6n muy apretado puede
tensarlomucho y causarte daSos.De daSar-
se, el cord6npodrfa causar descargas el_c-
tricasy lesiones o daSos personales,

Desconecteel cord6n el_ctricode la clavija de la
pared°

Limpie el exterior con un trapo suave y limpio,qua
ha sido axprimidodespu_sde remojar en una solu-
ci6n de agua y detergente liquido ligero.Seque el
exterior con un traposeco despu_s de limpiar.NO
choree agua sobre la aspiradora.

Lave los accesorios en agua tibiajabonosa,
enjuague y deje secar al aire. No los lave en lava-
dora de platos.

CUIDADO

No use los accesorios sil estan mojados.
Losaccesorios que se utilicen en _.reas
sucias, debajo del refrigerador, no deben
usarse en otras superficies sin antes ser
lavadosoPodrian dejar marcas_
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Siemprevacieel cubedebasura cuando e!
nivel de basura alcanza la tinea "MAXLLENO".

Peligro de cheque el_ctrico o lesibn cor-
poral

Desconecte la unidad antes de limpiarla
o darle servicto, De Io contrario podria
producirse un cheque el_ctrico o causar
lesi6n corporal si la aspiradora arranca
de manera imprevista,

PAPA SACAR EL CUBe DE BASURA
Levante el

Cerrojo de
cerrojo del cubede
canasto de
basura y
saque el
cube Agarradera
tomando de cube de

de la basura
manija ubicada at
tope del canasto de
basurao

Saque
cualquier
obst&culo

que pudiera
estar ubica-
do a la
entrada det
canasto de
basura o el
fiftro secundario

CUIDADO

No use la agarradera del abe de
basura para cargar la unidad.

No carge el cube de basura per la
tapa.

Cada vez que se saca
et canasto de Perilta
basura, rote la
perilla de limpieza
al tope del canasto de
basura hasta que el filtro
est_ limpio para mantener
Ia funci6n de timpieza,

PARAVACIAR EL CUBe DE BASURA

Levante fa tapa del cube de basura directmente
afuera de la taza de basura.

Tapa del
cube
basura

Taza
basura

Vacie el contenido det
cube de basura en et
basurero,

PARA LIMPIAR EL FILTRO
Yea el Filtro que Cambia/Limpiar pagina 17

Tapa de N
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TO REPLACE DUST BIN

Tapa del cubo

Tapa de
basura

Reemplace el montaje de la tapa dei canasto de
basura poni_ndola de vuelta sobre el canasto de
basura como se muestra_

Cerrojode
cubo
basura

Ponga eI canasto de basura adentro de ta aspi-
radora

Asegure el canasto de basura en su lugar cerran-
do et cerrojo del canasto de basura

Chequee el filtro secundario frecuente-
mente y limpielo cuando est6 sucio.

MALLA SECUNDARIA
Remueva el canasto de basura como se
describe en la secci6n LIMPIEZA CANAS-
TO DE BASURAo

Remueva el filtro secundario de la aspirado-
ra cleaner.

Matla
secundaria

Lave el filtro secundario en agua jabonosa
caliente, enjuague y seque cuidadosamente
estrujando el filtro en su mano y dej_ndolo secar
al aire,

NO LO LAVE en el lavaplatos.

NO LO instale h_medo.

Reemplace el filtro secundario seco, Asegure
que ei filtro est_ propiamente instaladosobre la
abertura del filtra

Reemplace el canasto de basura como se expli-
ca en la secci6n LIMP_EZA DEL CANASTO DE
BASURA.
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FILTRO DE ESCAPE
ADVERTENCIA

Peligro de choque el_ctrico

Desenchufe el cable de poder del tomacor-
riente. No opere la limptadora sin el filtro
primario o el filtro de escape. Est6 seguro
que el filtros est_ instalado propiamente
para prevenir falla del motor y/o sacudida
el_ctrica.

FILTRO PRIMARIO
Chequee el fi]tro primario frecuentementy limpielo
cuando est_sucio.

PARASACAR EL FILTRO PRIMARIO

Remueva el canasto de basura y el montaje de la
tapa del canasto de basura como se explica en la
secciSn LIMPtEZA DEL CANASTO DE BASURA.

Tome el filtro, Leva limpiadora

rStelo y lev_m Ranura
telo hacia Filtro
afuera.

Limpieel filtro
primario
golpe_ndofo Lengueto de enganhe
gentilmente Tapa del filtro

sobre un con-
tenedorde basura_ Gofpee sobre varios lados
para asegurar la mejor limpieza.Enjuague con
agua solamente como sea necesario.

Cuando la limpieza del filtro ya no restaura la
succi6n a! vacio a su poder total, usted necesita
reemplazar el filtro.

PARA REEMPLAZAR EL FILTRO PRI-

MARIO

With slot side on Leva limpiadora

filter towards the Ranura
filter cover slide Filtro

cleaning cam
inside opening,
rotate filter
clockwise until
slots lock onto
labs in cover,

Lengueto de enganhe
Tapa de/fi/tro

Nota: Bajo uso y cuidado normal,su filtro puede tle-
gar a durar hasta 3 aSos

Vuelva a montar la tapa del compartimiento del
polvo para sacar el poivo del compartimiento
Inserte en m&s limpio y seguro con et cierre del
compartimiento def polvo, 17

HEPA

El filtro de escape debe ser reemplazadocuando
est6 sucio. Debiera ser reemplazadoregularmente
dependiendo de las condiciones de uso.

El filtro no se puede lavar pues perderi&su capaci-
dad para atrapar attrapar polvo

Nota: Ver PARTES Y CARACTERESTICAS

para el nQmero del filtro de escape.

Apriete hacia adentro en cada lado de la cubierta
del fittro de escape y tfrela hacia afuera para
remover de la aspiradora

Filtro
de safida

salida

Lenguetas
inferiores

Remueva ei
cartucho
del filtro de

escape.

Empuje sotamente sobre el marco del cartucho
del filtro, no sobre el material del filtro mismo,

Selto gris de
filtro de satida

Filtro de
saltda t

The foam seal of the filter should be placed
against the vacuum cleaner body

Reemptace la cubierta del filtro de escape
poniendo las lengQetas en las hendiduras y
empujando hasta que fa cubierta catza en su
lugar.



Proceda siempre con precauciones de seguri-
dad al limpiar y dar servicio la aspiradora,

ADVERTENCIA

Peligro de choque el_ctrico o lesi6n
corporal
Desconecte la unldad antes de lim-
piarla o darle serviclm De to contrario
podria producirse un choque el_ctrlco
o causar lesi6n corporal sl la aspira-
dora arranca de manera imprevista.

Si el timpiador no se parece tener succi6n ade-
cuada, primer cheque si el compartimiento del
poivo es lleno o si se estorba un fiitrooVea la
LIMPIEZA dei COMPARTIMIENTO del POLVO y
FILTRE CAMBIAR.

Si las &reas del compartimiento y de! fittro del
polvo est_n libres de estorbos, compruebe eI
_rea de la manguera. Quite la manguera de la
extensiSn del montaje de v_tvula agarrando el
collar de la manguera, torciendo, y tirando recto
hacia fuerao

Ensambte
de valvua

Levente
"aqu[

Examine visualmente la manguera y el &rea baja
en las cuales la manguera est& conectada

Quite cualquier estorbo visibie.

Vuelva a conectar la manguera de la extensiSn al
montaje de v_lvula. Enchufe el vacio y girelo
Estire la manguera a la longitud m&xima y
despu6s permita que la manguera vuelva a su
longituddel almacenaje

D_ vuelta a la unidad apagado y desenchufe ta
unidad.

Quite el compartimiento del polvo y compruebe el
puerto det compartimiento del polvo y el filtro
secundario para saber si hay estorbos. Si ]as
&reas del compartimiento y del filtro del potvo y
las _reas de Ia manguera est_n fibres de estor-
bos, compruebe el area del inyector_Para com-
probar esta _rea, vea la secciSn en ia LIMPIEZA
el CAMBIAR Y de! MEZCLADOR de la CORREAo

Mal/a
secundaria

Puerto del
compartimiento
del polvo

ADVERTENCIA

Peligro de lesi6n personal

NO coloque nunca las manos nl los
pies debajo de la unldad. El agttador
dar& vueltas r_pidamente cuanda la
asptradora est_ encendida y est_ en la
posici6n "carpet setting" (con atfom.
bra),

Vuelva et limpiador a la posiciSn vertical antes de
tapar en un enchufe el_ctrico
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NCIA

Peligro de choque el_ctrico o tesi6n cor-
poral

Desconecte ia unidad antes de limpiarla
o darle servicio° De Io contrario podria
producirse un choque el_ctrico o causar
lesi6n corporal sl ta aspiradora arranca
de manera imprevista,

PAPA QUITAR LA BOMBILLA

Desconecte e] cable de poder del tomacorriente,
Baje la manija para poner la aspfradora plana

Desatomilladot
piano

Lentze d
tuz

Fuerce la
lentede luz
afuera de tas
ranuras

CUIDADO

No use una bombtlla de m&s de 9 vatios
(t3 volts), Cuando se use la aspiradora
por un largo periodo de tiempo, el calor de
la bombilta puede catentar las partes de
plastico cerca,

Remueva ta bombilla
tirandoderecho
hacia afuera

Para reemplazar
la ampolleta
cuidadosamente

ins_rtela segura-
mente en la
ranura,

Reemplace la
cubierta de la
lente -_

Nora: Mire PIEZASY CARACTERISTICAS parael
numero de la bombitla,
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ADVERTENCIA

Peltgro de choque el_ctdco o lesibn cor-
poral

Desconecte la unidad antes de limpiarla
o darle servicio, De Io contrario podria
producirse un choque elOctrico o causar
lesion corporal si la aspiradora arranca
de manera imprevista.

Para limpiar el agitador apague la aspirado corte
cualavier acumulaciOn de cualquier acumulaciOn
de pelusa y alfombras alrrededor del agitador
con un par de tijeras a trar_s de las ranuras
provistas

Quite el pelo, la secuencia, la pelusa y la otra
ruina del mezclador,

El ensamble de valvula estar& cerrado ruando
la aspiradora est6 en posiciOn vertical, Cuando
se libera el mango para operciOn normal la
v&tvula se abre para permitir el paso de aire,
Esta v_tvula _nsuciarse y requerir limpieza de
rutina.

Para Iimpiar la v&lvula deber& removar la
manguera de boquilla par poder accesar la
v&lvula_ Una vez que se ha quitado la
manguera libere el mango (ver la secciOn
desprendimiento del mango) y acveste la
aspiradora,

Con la aspirador acostada, de vuelta al
activador de la v_fvuta mientras Io limpia con un
trapo para remover cualquiar residuoe

Limpiador de vuelta a la posiciOnvertical, Reate
la manguera del inyector y la manguera de la
extension

Manguera de
boquilla

Ensamb/e
de v_lvula

Levante

de vdlvuta _.
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Consulte este cuadro para encontrarsotudones que usted mismo puede realizar cuando tenga problemas
menores de rendimiento Cualquier servicio qua necesite aparte de otros descritos en este manual tienen que
ser hechos par un represetante de servicio autorizado Sears,

La asplradora no funclona

No asp]ra satfsfsctoriamente_

La asplradora levanta tapetes

o es diffcul empuJar

La luz no funclona.

Et ensamble del agtlador

no gtra

Et indtcador de rendtmlento,

atgunos modelos, est_ roJo,

Restricci6n del fluJo de el
usa de los accesorfos,

Cembto de sontdo_

Indtcedor de po[vo, algunos
modelos, no functona_

I, Esta desconectada

2. Cortacircutlos botado o fusibte quemado en
el labtero de eorvicio de la rasidencia

3 Interrupter de encendtdo/apagado no

est_ en la posici0n ON

4. Protector formica ac_ivado

1, Cuba de la besura llano o atascedo

2., Ajusta tncorrecto de nivel de polo de la atfomb_a

3, Agilador desgaslado

4, Boquiita. o por_llo de cuba de la bas_ra
atascada

5. Manguera atascado

6 Manguera rata

7. Comma _ota

8. La manguera no est_ bien lnsertada

9 ActivaciSn del sistema de protecci6n del molar

1D, Fiff_'os de segurldad

11. Corredm'as no rolando

1 Ajuste tncorrecto de hi,el de pele de la atlembra

BombHla |undida

en posictbn OFF

2. Ponga el asa compIelamenle en

posicl0n vertica!

3. Sepam la manguem de la baquilla

de la manguem,

4, Sebrecarga del egitador aclivada

5. DeJe qua la asplradora se enfde,

luego reajuele el prolector t_rmic&

I, Conecte bien, opdma seIector de
encendidolapagado a la posici6n ON

2, Restablezca el codaclrcuiles o
cambie el [usible

3, Coloque el _nterrup[erde encendlde/apegado
on la pesici6n ON

4, Reajusle el prolector formica.

'L Cuba do le basura limpio,

2, Ajusle el nk, el

3 Cembie elagilader

4 RevUe CaM6 EUMIHAR LOS RESIDUES DE
BASURA EN LOS CONDUCTOS

& Limplar tuba para la mugm

6. Cambiela manguera

7, Cambie la correa,

8, lnserte blen la mang_era

g, Delermine si existen btaqueos,,

10, LImptetcamble el fillres

1t. Remueva obslrucciones

I. Ajusle el nivel

1. Cambie la bombiila

Selector encendfdolapagado del agiladot 1, Ponga elselector en posiciOn ON,

1. Cuba de Ia basu_'a tteno o atascado

2. Fil#os de seguddad

3, Conduclo do flujo de aire alascado.

4. Ciettos accesoirios

1, El usa de los accesodos limila el tlu]o de alre

2, La pelusa de una alfombra nueva
obs#'uye el paso de aim

1, Celdas _plicas esl_n sucias

Z Mueva el asa desde la poeiciOn vertica!,

3,

4r

5,

2,

3_

4_

2k

Vuelva a ensamblar la manguera a la !_[';_;i::_
boq_illa de la mangueta :_= ,,,_1_,

Reajuste Ia sobi'ecarga del agilador, ,%';!_:_!_!

Seleclor encendldolapagade del agiladot _!_ _
en posici_n OFF _?_:,__::,,::_.j=:___.il

Limpie et cuba de la basu_'a

Umpfelcambte liHros

Relka el material bloqueante del conduclo
de aire

Eelo ee normal La Iuz debe epagarse a!
qutlar la herramienla

Reviseuse DE LOS ACCESORIOS.

Revise COMO ELtMINAR LOS RESIDUES

DE BASURA EN LOS CONDUCTOS

y limpie Ia manguera

Limpie las celdas 6plicas
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• • • m • 111 • • • d .........Get itfixe , atyour home orours!

Your Home

For repair - in your home - of all major brand appliances,
lawn and garden equipment, or heating and cooling systems, :i

no matter who made it, no matter who sold it!

For the replacement parts, accessories and

owner's manuals that you need to do-it-yourself.

For Sears professional installation of home appliances
and items like garage door openers and water heaters. •

1-800-4-MY-HOME ® Anytime, dayor night

(1-800-469-4663) (UoS°A. and Canada)
www.searsocorn www.sears.ca

Vacuu 

Our Home

For repair of carry-in products like vacuums, lawn equipment,
and electronics, call or go on-line for the nearest

Sears Parts and Repair Center.

1-800-488-1222 Anytime, day or night (U.S A. only)

www.sears.com

To purchase a protection agreement on a product serviced by Sears:

1-800-827-6655 (u.sA.) 1-800-361-6665 (Canada)

Para pedir servicio de reparaci6n
a domicilio, y para ordenar piezas:

1-888-SU-HOGAR sM

(1-888-784-6427)

Au Canada pour service en fran{_ais:

1-800-LE-FOYER Mc
(I.800-533.6937)
www.sears_ca

CAUTION:
Read and fo

safety and o_
instructions I
use of this p_

CUIDADO:

Lea y sigua t_
instrucciones

y seguridad
este productc

@Sea_s,RoebuckandCo,

® Registered Trademark 1"rMTrademark f s# Service Mark of Sears, Roebuck and Co,
® Marca Regislrada / TMMarca de F_brica / sMMarca de Servicio de Sears, Roebuck and Co.
Mc Marque de commerce I MDMarque d6pos_e de Sears, Roebuck and Co.

Sears, Roel:
www.sears._

Part No. CO


